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Le but de cette modification est de: 

1. Prolonger la période et changer la date de la fin d’invitation. 
2. Apporter des changements à la Pièce jointe 1 de la PARTIE 3, BARÈME DE PRIX. 
3. Apporter des changements à l’Annexe A, Énonce des travaux. 
4. Répondre aux questions posées concernant la sollicitation.  

 

11. À la page 1 de l’invitation, prolonger la période et la fin de l’invitation jusqu’au 12 juillet 2018: 

Supprimer: 

L'invitation prend fin à 114H00 le 2018-06-21. 

Insérer: 

L'invitation prend fin à 114H00 le 2018-07-12. 
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22. PIÈCE JOINTE 1 DE LA PARTIE 3, BARÈME DE PRIX 

 
Supprimer les tableaux :  3, 4, 5.1 et 5.2 

 Insérer : 

FP859-16-0059 

Le programme de l’application des lois et de la surveillance aérienne des 
pêcheries (ALSAP) 

Tableau 3 
Deux (2) aéronefs à rayon d’action plus long 

 A B C D 

Range 
Heures de vol à 

des fins 
d'évaluation 

Le tarif ferme par 
heure de vol 

Le tarif ferme par 
heure de vol x 2 
aéronefs à rayon 

plus long = (B x 2) 

le prix pour des 
heures de vol  = 

(A xC) 

La première année:  attribution du contrat au 31 août 2019 - une période de transition 

     
Contrat :  l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 mars 2020 

Minimum  1,167.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
1,201 à 1,785 heures 584.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
1,786 à 2,370 heures 584.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 2 le prix estimé des heures de vol pour 7 mois = 0.00 $ 

     
Contrat : l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 mars 2024  

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 3 à la période 6 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

     
Option 1 :  l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 31 mars 2027 

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 7 à la période 9 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

     
Option 2 :  l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 31 mars 2029 

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 10 à la période 11 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

Grand Total le prix estimé des heures de vols = 0.00 $ 
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FP859-16-0059 

Le programme de l’application des lois et de la surveillance aérienne des pêcheries 
(ALSAP) 

     
Tableau 4 

Deux (2) aéronefs à rayon d’action moyen 

 A B C D 

Range Heures de vol à des 
fins d'évaluation 

Le tarif ferme par 
heure de vol 

Le tarif ferme par 
heure de vol x 2 
aéronefs à rayon 
moyen = (B x 2) 

le prix pour des 
heures de vol  = 

(A xC) 

La première année:  attribution du contrat au 31 août 2019 - une période de transition 

Contrat :  l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 mars 2020 
Minimum  1,167.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
1,201 à 1,785 heures 584.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
1,786 à 2,370 heures 584.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 2 le prix estimé des heures de vol pour 7 mois = 0.00 $ 

     
Contrat : l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 mars 2024  

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 3 à la période 6 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

     
Option 1 :  l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 31 mars 2027 

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 7 à la période 9 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

     
Option 2 :  l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 31 mars 2029 

le minimum annuel 2,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
2 001 à 3 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 
3 001 à 4 000 heures 1,000.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 0.00 $ 

Sous-total de la période 10 à la période 11 le prix estimé des heures de vol = 0.00 $ 

Grand Total le prix estimé des heures de vols = 0.00 $ 
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IInsérer: 

FP859-16-0059 

Le programme de l’application des lois et de la surveillance aérienne des pêcheries (ALSAP) 
Table 5.1 

Deux (2) aéronefs à voilure fixe - rayon d'action plus long - Coûts du carburant estimés 

 A B C D E F 

Bases 
d’opérations Durée 

Heures de 
vol minimal 
à des fins 

d'évaluation 
Coût par 

litre 

Rabais sur le 
carburant par 

litre (le cas 
échéant) 

Taux de 
consommation de 
carburant (Coût 

par litre par 
heure) 

Le coût total 
estimé du 
carburant          

= (B x (C - D)) x E 

1 aéronef à 
St. John's, 

T.-N. 

l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 
mars 2020 1,168.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 
mars 2024 8,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 
31 mars 2027 6,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  
l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 
31 mars 2029 4,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

Sous-total St. John's, T.-N. 19,168.0       0.00 $ 

1 aéronef à 
C.-B. 

l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 
mars 2020 1,168.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 
mars 2024 8,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  

l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 
31 mars 2027 6,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  

l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 
31 mars 2029 4,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

Sous-total à C.-B. 19,168.0       0.00 $ 

  

l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 
mars 2020 2,336.0    0.00 $ 

  

l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 
mars 2024 16,000.0    0.00 $ 

  

l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 
31 mars 2027 12,000.0    0.00 $ 

  

l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 
31 mars 2029 8,000.0    0.00 $ 

Coût total estimé du carburant pour rayon d’action plus 
long = 

38,336.0 
  0.00 $ 
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IInsérer: 

 

FP859-16-0059 

Le programme de l’application des lois et de la surveillance aérienne des pêcheries (ALSAP) 
Table 5.2 

Deux (2) aéronefs à voilure fixe - rayon d'action moyen - Coûts du carburant estimés 

 A B C D E F 

Bases 
d’opérations Durée 

Heures de vol 
minimal à des 

fins 
d'évaluation 

Coût par 
litre 

Rabais sur 
le 

carburant 
par litre (le 

cas 
échéant) 

Taux de 
consommation 
de carburant 
(Coût par litre 

par heure) 

Le coût total estimé 
du carburant          

= (B x (C - D)) x E 

1 aéronef à 
St. John's, 

T.-N. 

l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 mars 
2020 1,168.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 mars 
2024 8,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 31 mars 
2027 6,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  
l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 31 
mars 2029 4,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

Sous-total St. John's, T.-N. = 19,168.0       0.00 $ 

1 aéronef à 
Halifax, N.E. 

l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 mars 
2020 1,168.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 
l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 mars 
2024 8,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  
l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 31 mars 
2027 6,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

  
l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 31 
mars 2029 4,000.0 1.20 $ 0.00 $   0.00 $ 

Sous-total Halifax, N.E. = 19,168.0       0.00 $ 

  
l’année 2  --  le 1er septembre 2019 au 31 mars 
2020 2,336.0    0.00 $ 

  
l’année 3 à l’année 6 – le 1er avril 2020 au 31 mars 
2024 16,000.0    0.00 $ 

  
l'année 7 à l'année 9 -- le 1er avril 2024 au 31 mars 
2027 12,000.0    0.00 $ 

  
l'année 10 à l'année 11 -- le 1er avril 2027 au 31 
mars 2029 8,000.0    0.00 $ 

Coût total estimé du carburant pour rayon d’action moyen = 38,336.0   0.00 $ 
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3. ANNEXE A, ÉNONCÉ DES TRAVAUX : 

 
a. L’article 111.8.19 Postes de travail à bord – Rayon d’action moyen : 

Supprimer : 
C&P exige que l’entrepreneur configure chaque aéronef avec deux (2) postes de travail 
faisant face à l’avant.   

Insérer :  
C&P exige que l’entrepreneur configure chaque aéronef avec deux (2) postes de travail faisant 
face à l’avant pour deux (2) agent des pêches et/ou deux (2) surnuméraires.  

b. L’article 11.8.19 Postes de travail à bord – Rayon d’action plus long : 

Supprimer : 
C&P exige que l’entrepreneur configure chaque aéronef avec quatre (4) postes de travail.   
 
Insérer :  
C&P exige que l’entrepreneur configure chaque aéronef avec quatre (4) postes de travail pour 
quatre (4) agent des pêches et/ou quatre (4) surnuméraires. 
 

c. L’article 11.8.27 sécurité d’aéronef 

Supprimer : 

C&P exige que l’entrepreneur équipe chaque aéronef avec des masques à oxygène à 
déploiement automatique pour tout le personnel. 

Insérer : 

C&P exige que l’entrepreneur équipe chaque aéronef pour tout le personnel avec des 
masques à oxygène à déploiement automatique ou des masques à oxygène qui peut être 
assujetti d'une seule main à la figure, en 5 secondes, qui fournit aussitôt de l'oxygène. 

d. L’article 6.1.3 :  
 

Supprimer :   

C&P exige que l’entrepreneur fournisse deux (2) aéronefs à rayon d’action plus long 
entièrement configuré : un (1) basé à St. John’s, Terre-Neuve-et-Labrador, et un (1) basé à 
Comox, C-B., pour effectuer les patrouilles des pêches. 
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Insérer : 

C&P exige que l’entrepreneur fournisse deux (2) aéronefs à rayon d’action plus long 
entièrement configuré : un (1) basé à St. John’s, Terre-Neuve-et-Labrador, et un (1) basé dans 
un (1) des endroits suivant : Nanaimo, C-B.; Victoria, C-B.; ou Abbotsford, C-B., pour effectuer 
les patrouilles des pêches. 

 
e. AArticle 7.1.1.3 

  
Supprimer : 
une (1) base d’opérations principale côtière à moins de 25 kilomètres du bureau local du MPO 
situé au 148, rue Augusta, à Comox, en Colombie-Britannique.   

 
Insérer :  
Une (1) base d’opérations principale sur la côte ouest dans un (1) des endroits suivant :  
Nanaimo, C-B.; Victoria, C-B.; ou Abbotsford, C-B., 

 
f. L’article 9.1.3 

 
Supprimer : 
Côte Ouest – Comox (C.-B.) :  un (1) aéronef à rayon d’action plus long 
 
Insérer : 
Côte Ouest - dans un des endroits suivant :  Nanaimo, C-B.; Victoria, C-B.; ou Abbotsford, C-
B., un (1) aéronef à rayon d’action plus long  
 
Supprimer : 
C&P exige que l’entrepreneur fournisse une (1) base d’opérations principale côtière au 
Canada.   
Emplacement :   Comox, C.-B. 

 
Insérer : 
C&P exige que l’entrepreneur fournisse une (1) base d’opérations principale côtière au 
Canada 
Emplacement :  Nanaimo, C-B.; Victoria, C-B.; ou Abbotsford, C.-B. 
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44. Répondre aux questions posées concernant la sollicitation : 
 

Question  Référence  Réponse  

1) Quels sont le rôle et les responsabilités 
spécifiques du conseiller technique du MPO? 

 
Le rôle du conseiller technique en surveillance 
est de fournir des commentaires, des 
contributions et des conseils sur les 
opérations de surveillance aérienne. 
 

2) Le Canada pourrait-il confirmer si les coûts de 
communication par satellite des données de 
patrouille sont remboursables à 
l’entrepreneur? 
 

EDT 13.2.9.1 Oui. Les coûts de communication par satellite 
des données de patrouille (diffusion en temps 
réel et en temps quasi réel seulement) sont 
remboursables à l’entrepreneur en fonction 
de l’utilisation réelle. 

3) Le Canada pourrait-il confirmer que les coûts de 
transmission SATCOM des photographies et des 
vidéos seront considérés comme des coûts 
remboursables à l’entrepreneur, en fonction de 
l’utilisation réelle? S’ils ne sont pas considérés 
comme des coûts remboursables, le Canada 
pourrait-il fournir une estimation du nombre de 
photographies et de vidéos qui seront 
téléchargées pendant la période d’exécution du 
contrat? 
 

EDT 
12.4.2 

Oui. Voir la réponse no 2. 
 
Pour cette raison, une estimation du nombre 
de photographies et de vidéos n’est pas 
requise. 

4) Le Canada pourrait-il confirmer s’il existe une 
troisième exigence de poste de travail 
compatible avec l’exigence énoncée à la section 
14.3.11.1 de l’EDT, où l’agent des pêches à bord 
doit avoir une fonction de « conversation » à 
bord de l’aéronef?  

EDT 
14.3.11.1 

 
11.8.19 

 
C et P exige que la fonction de conversation 
soit disponible entre les utilisateurs du 
système au sol et les agents des pêches à bord 
et entre les utilisateurs du système au sol et 
les opérateurs de capteurs (équipage) à bord 
dans le cas d’une patrouille avec ou sans 
agent des pêches à bord.  
 
L’article 11.8.19 décrit la configuration du 
poste de travail des agents des pêches ou des 
surnuméraires pour les aéronefs à rayon 
d’action moyen et plus long.  
 
La configuration/conception du poste de 
travail des opérateurs de capteurs et de 
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QQuestion  RRéférence  RRéponse  
l’équipage est à la discrétion de 
l’entrepreneur. 
 
Veuillez consulter les modifications 3a et 3b 
qui énoncent les clauses révisées clarifiant les 
exigences en matière de poste de travail pour 
les agents des pêches et/ou les 
surnuméraires. 
 

5) Le Canada peut-il confirmer que l’accès 
immédiat à de l’O2 en cas d’urgence, au moyen 
d’un masque tombant automatiquement ou 
d’un autre moyen également accessible, est 
acceptable pour tout le personnel? 
 

EDT 
11.8.27 

 

 
Oui. L’accès à l’O2 en cas d’urgence au moyen 
d’un masque tombant automatiquement ou 
des masques à mise en place rapide est 
acceptable. 
 
Voir numéro 3c de la modification ci-dessus. 
 

6) Le Canada pourrait-il préciser si une soumission 
sera déclarée conforme même si elle obtient 
une note égale à zéro ou extrêmement faible 
dans un ou plusieurs critères techniques cotés? 
a. 82 points dans l’ensemble, mais note de 0 

dans chacun des CTC 3, 4 et 6. 
b. 88 points dans l’ensemble, mais note de 0 

dans le CTC 5. 
c. 81 points dans l’ensemble, mais 

seulement 3 points dans le CTC 1. 
d. 80 points dans l’ensemble, mais 

seulement 10 points dans le CTC 2.  
 

CTC Oui, une soumission pourrait être déclarée 
conforme même si elle obtient une note égale 
à zéro ou extrêmement faible dans un ou 
plusieurs critères techniques cotés. 
 
 
 

7) Concernant la feuille de calcul des prix fournie, 
le Canada pourrait-il confirmer si les heures 
utilisées à des fins d’évaluation devraient 
différer significativement entre les tableaux 3 et 
5.1 et entre les tableaux 4 et 5.2? 
 

DP 
 
Non, les heures ne devraient pas différer de 
manière significative.  
 
Veuillez consulter les tableaux modifiés à la 
modification no 2 ci-dessus. 

 
8) Le Canada envisagera-t-il de permettre 

d’inclure des sous-traitants dans la définition de 
« soumissionnaire » figurant dans les 
Instructions uniformisées de 2003 – biens ou 
services – besoins concurrentiels pour les 

DP 
 
Les sous-traitants peuvent être inclus dans la 
définition de soumissionnaire à condition 
qu’ils soient désignés comme membres d’une 
coentreprise, tel que défini à l’article 17 des 
Instructions uniformisées de 2003 – biens ou 
services – besoins concurrentiels. 
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services non essentiels, notamment les services 
d’entretien d’aéronefs? 

9) De plus, selon le CTC1.1, « le soumissionnaire 
doit démontrer au moins cinq années 
d’expérience dans le domaine de la surveillance 
aérienne ». L’expérience de nos filiales ou 
sociétés affiliées sera-t-elle incluse dans la 
définition de « soumissionnaire »? 
 

CTC 1.1 
 
L’expérience des filiales ou sociétés affiliées 
peut être incluse à condition qu’elles soient 
désignées comme membres d’une 
coentreprise, tel que défini à l’article 17 des 
Instructions uniformisées de 2003 – biens ou 
services – besoins concurrentiels. 

10) Pouvons-nous supposer que le Canada offrira 
un hangar à Comox au fournisseur retenu?  
 
Si oui, quel sera le coût de la location du 
hangar? 
 

 
EDT 
7.1.2 

 
C et P ne loue pas les installations à la BFC 
Comox (Colombie-Britannique), et ne peut 
donc pas fournir les coûts.  
 
Comox, C.-B., n'est plus une option pour une 
base d’opérations principale en raison de 
circonstances hors du contrôle de C & P pour 
cette exigence.  

Veuillez consulter les clauses révisées 3d, 3e 
et 3f pour les endroits alternatifs. 

 
11) Sinon, s’il n’y a pas d’espace disponible, pourra-

t-on avoir la base des opérations à Victoria ou à 
Nanaimo? 

 
 

EDT 
7.1.1.3. 

 
Oui, d’autres endroits alternatifs pour une 
base côtière sur la côte ouest sont acceptés.  
Les autres endroits sont Nanaimo (C.-B.), 
Victoria (C.-B.) et Abbotsford, (C.-B.).  
 
Veuillez consulter les clauses révisées 3d, 3e 
et 3f au sujet des autres endroits. 
 

 
12) Si un « soumissionnaire » présente une 

soumission en tant que « coentreprise », le 
soumissionnaire doit-il disposer de l’entente 
juridique complète de coentreprise avec tous 
ses partenaires au moment de la soumission, 
ou suffit-il que le soumissionnaire fournisse 
uniquement l’information demandée dans les 
Instructions uniformisées de 2003 – biens et 
services – besoins concurrentiels? 

 

DP Les soumissionnaires sont désignés comme 
membres d’une coentreprise, tel que défini à 
l’article 17 des Instructions uniformisées de 
2003 – biens ou services – besoins 
concurrentiels. 
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13) La réponse de SPAC à la question no 13 de la 
modification no 2 clarifie qu’une personne 
proposée peut être remplacée conformément 
au paragraphe 2035 08 (2008-05-12), 
Remplacement de personnes spécifiques de 
2035 (2016-04-04), Conditions générales – 
Services de complexité plus élevée, qui est 
indiqué à la partie 7 de la DP, section 7.2.1, 
Conditions générales. Veuillez préciser si les 
certifications exigées des clauses A3005T et 
A3010T du guide des CCUA doivent être 
incluses à la section I, Proposition technique – 
CTO 1.2, ou à la section III, Certifications. 
 

DP Le soumissionnaire atteste que les 
renseignements fournis sont exacts lors de la 
présentation de la soumission. Une 
certification supplémentaire n’est requise par 
écrit que si l’autorité contractante le 
demande. 

14) Le Canada acceptera-t-il que les hublots 
d’observation qui satisfont aux exigences 
opérationnelles et de certification applicables 
soient un substitut ou un produit équivalent 
aux hublots de repérage bombés? 

EDT 

11.8.20 

Non.   C et P n’acceptera pas de produit de 
remplacement pour le hublot bombé. 

C et P doit regarder le long de l'axe de 
l'aéronef à l'approche d'un navire pour 
confirmer visuellement l'activité du navire (les 
chaînes de pêche engagées sur les chalutiers 
arrière, le relever les engins, etc.). Le hublot 
bombé offre cette capacité. 

De plus, lorsqu'ils effectuent des activités pour 
d'autres ministères, c.-à-d., effectuez des 
missions de recherche et d'assistance; le 
hublot bombé fournira le plus grand champ de 
vision. 

 

 

 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 

 


